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Rámcová zmluva
o obstaraní pľepravy osôb zo zrušených alebo meškajúcich letov dopľavcov

uzatvorenźł podľa ust. $ 269 ods. 2 anasl' zákonač)' 5l3l199lzb. obchodný zákonník v znęni nęskoľších
predpisov

Z/BTS/PREV t35 I 41 12012

Clánok 1.

Zmluvné stľany

obchodné meno: Letisko M. R. Št"ľá''ĺľ' - Aiľport Bratislava, a.s. (BTS)
Sídlo: Letisko M'R' Šteflánika' 823 1l Bľatislava 2l
Korešpondeněná adresa: Letisko M.R. Štefánika' P.o.BoX 160,823 11 Bratislava 216
Pľávna foľma: akciová spoločnosť
lČo: 35 884 916
osoba oprávnená konať: Ing. Maľoš Jančula _ pľedseda predstavenstva a qýkonný riaditel'

Ing. Juraj Mitka _ člen predstavenstva
osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy (s qýnimkou jej podpisovania):

In g. Marta Abrahámov á _ manaźér handlingových zmlúv
telefonne ěíslo: (02) 3303 3005
e_mail : maľta. abrahamova@aiľpoľtbľatislava. sk

Ęankové spojenie: Tatľabanka, a.s. Bratislava
Císlo úětu: 262707376311100
IČ opn: SK2o21812683
Zapisanil v obchodnom registri okresného súdu Bľatislava I,

oddiel: Sa, Vložka č,.33Ż7lB

(d'alej len,,Obstaľávatel'í')

obchodné meno: MIKE Transo s.r.o.
Sídlo: Mamateyova 14, 851 04 Bratislava
Pĺávna foľma: spoloěnosť s ručením obmedzením
lČo: 45 430 608
osoba opľávnená konať: Ing. Renata Kotúěová _ konatel'ka
osoba oprávnená konať vo veciach zmluvy (s qýnimkou jej podpisovania):

meno a pľiezvisko: Jan Dzuriš
mob.: +421948 888 514
fax:02/623 13 Ż05
e_mail : info@miketľans. com

Bankové spojenie: Slovenská sporitel'ňa, a.s'
Císlo účtu: 63461500710900
ĺČ opn: sKŻ0229'79475
Zapisant v obchodnom registri okľesného súdu Bľatislava I,

oddiel: Sľo, Vložka č)' 636Ż3lB

(d'alej len,rDopravca")

(objednávatel'a Dopravca sa ďalej oznaěujit spolu ako ,rZmluvné stľany.,)
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Rámcová zmluva o obstaraní prepravy osôb zo zrušených alebo meškajúcich letov dopravcov
č. Z/Brs/P 012

Clánok 2.
Pľeambula

2.1

2.2.

2.3

3.1

3.2.

J.J

4.1

4.2

ZmIuvné stľany sa rozhodli, v súlade s obsahom ich pľedchádzajűcich ľokovaní, ľealizujÚlc
ich obojstľanne dohodnuté podmienky, že uzatvárajű túto Rámcovú zmluvu oobstaľaní
pÍępravy osôb zo zrušených alebo meškajúcich letov dopravcov (d'alej len,,Zmluva,,)'

Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že sa dohodli, v zmysle zásad zmluvnej slobody
azmluvnej volhosti, rovnakého postavenia zmluvných stľán, na tejto Zmluve a jej äbsahu.

obidve Zmluvné strany ýmto vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by
bránili uzavľetiu tejto Zmluvy'

Clánok 3.
Pľedmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je zźtväzok Dopľavcu obstarat' pľe obstaľávatel'a v mene
obstaľávateľa a na jelro účet pľepravu cestujúcich z meškajúcicír alebo zrušených liniek na
Letisku M' R. Štefanika Bľátisĺava na zérŘladę samostatňých objednávok obstarávatel,a,
v ľozsahu a za podmienok d'alej uvedených v tejto Zmluve, podlä pľepľavného poriadku
Dopľavcu' Pľepľavný poriadok tvoľí prílolru č. 1 tejto zm|uvy ako je.i nôa"iit"tnĺ súčäst'.

Na účely tejto Zmluvy sa pod obstaraním prepľavy cestujriciclł podl'a ods. 1 tohto článku
ľozumie vykonanie pľepravy.

Pľedmetom tejto Zmluvy je záväzok obstaľávatel'a zaplatit' Dopľavcovi za vykonanie
pľepravy osôb, uvedenýclr v bode 1. tejto Zmluvy, dohodnutú odplatu.

článoľ 4.
Miesto a čas vykonávania prepľaÝT

Dopľavca sa zavazlje vykorrávať pľe obstaľávatel'a pľepľavu cestujúcich z meškajťrcich
alebo zrušených liniek na Letisku M. R. Štefánika bľatislava na zźtklade samostatných
objedlrávok obstaľávatelä v súIade s Pľepľavným poriadkom, a to podl'a potrieb
obstaľávatel'a vrozsahu_ stanovenom vpísoinnej objednávke obstaľávate1'a , zadćwanej
Dopľavcovi na nepravidelnej' ad-hoc bźlze, len na źawua" pľevádzkovými okolnost'ami
vyvolanej poĘby odvozu cestujúcich z meškajťrciclr alebo zľušených linĺek dopravcov na
Letisku M. R' Šteflĺnika Bľatislařa do miest, určených v písomnej objednávke.

Pľed zadanim písomnej objednávĘ obstaľávatel' telefonicky kontaktuje Dopľavcu
zaűčelom získania infoľmácie omožnostiach pľepravy určitéIlo množsfuä cestujúcich
v danom čase do určeného miesta bud' v rámci Šlovenskej republiky alebo do okoliých
kľajín' Po telefonickom odsúhlasení oprávnenou osobou Ďopruu"u, obstarávatel,vystaví
písomnú objednávku a zašle ju Dopravcovi na adresu, uvedenú v článku 1. Zmlwy.

Písomná obj ednávka obstarávatel'a mus í obsahovat':
a) miesto a dátum vystavenia objednávky,
b) identifikačné údaje obstaľávatel'a (obchodné meno, sídlo, IČo, DIČ, číslo účtu, bankové

spojenie) a Dopľavcu (obchodné meno' síd|o, IČo),
c) označenie meškajúcej a|ebo zľušenej linky dopľavcu,
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d) počet cestujúcich
e) iermín u.kutoen.irĺa prepravy'
Đ východzie miesto

9) miesto uľčenia (ciel'ová stanica prepľavy),
h) spôsob platby a splatnost'faktúľy 

'i) dátum, pečiatkLr a lneno opľávnenej osoby objednávateĺ'a.

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

Clánok 5.
Pľáva a povinnosti Dopľavcu

Dopľavca sa zaväzuje pľepraviť cestujúcich z meškajúcich alebo zrušených liniek dopľavcov
na Letisku M. R. Šteŕeniła do miesta uľčenia v zinysle obj"d;;ři ô-bil;;Jřu ,ĺuan"
a včas'

Dopravca je povinný zabezpečlt', aby boli vozldlá technicky spôsobilé na jazdu do miestaurčenia apoužitelné na prepravu, uľčenú v tejto Zmluve. Ná;ńa zabezpeči,aby boli vozldlána prepravu pristavené vo qýclrodzom mieste včas, v zodpovedajúcom technickom stave,
s funkčným kúľením resp. klimat jzáciou a vyčistené v inteľiéri aj exteriéri.

Dopravca je povinný dokladovat' a poskytovat' prepľané služby len na zák1adę platllej
licencie na pľepľavu osôb'

Dopravca je povinný staľat'sa pľi pľeprave najmä, nie však výlučne, o bezpečnost, a pohodlie
cestujúcicli' Ak má cestujúci batožinu, prepiavuje ju Dopľávca spoločnô s ním a pod jelio
dohl'adom. Ak sa batožina pľepľavuje ođd.l.n.,le oäpľavca povinný dbat,, aby bolapľepľavená do miesta uľčenia v ľovnakom čase s cestujúcilnl.

Dopĺavca je povinný poskytovat' služby podl'a tejto Zmluvy s odbornou starost|ivost,ou'
svedomito, dôsledne vylžívat' všetky zákonné pľostriedky a uplatňovat' všetko, čo podl,a
svojho pľesvedčenia považuje pľi poskytovaní sluŽieb za pőtrebné a užitoč,né.

Ak dôjde počas pľepľ1"y. k poruche clopravného pľostriedku, vodič je povinný lynaIożit,maximálne úsilie na odstľánenie poruchy. V prípadl, že odstľánenie poľuchy vodičom nie jez akéhokol'vek dôvodu na mieste možné,u pii.u.nu-t0 minút je vodiĺ povinný bezodkladne
oznźtmit' túto skutočnosť Dopravcovi, ktoĘŕ je povinný bezoäkladn e zabezpeč,it, náhľadnýdopravný prostľiedok tak, aby boli cestujúói äopruu"ní do ciel'ovej stanice maximálne s 30minútoqým meškaním oproti obvyklému čuru pr"pruuy.

Dopľavca Sa zavanlje pľevádzkovat' nepľetržitú dispečeľskú službu na tel. čísle:+4Ż1 948 888 514 alalebo +42L g05 13 70 72.

Dopĺavca sa zavazuje, że zamestnanci Dopľavcu - vodiči sa budú k cestujúcim správat,pľofesionáln e a za każdých okolností úctivo.

článok ĺ.
Pľáva a povinnosti obstarávatel'a

obstarávatel'a vylrľadí pre Dopľavcu miesto na nastupovanie cestujúcich (nástupisko), miestona Vystupovanie cesfujúcich (1ýstupisko) a miesto na parkovanie, a to v bŕ'kosíi aľeáluobjednávatel'a.
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8.4
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Clánok 7.
odplata za vykonanie pľepľavy

7.1 odplata za vykonanie prepravy cestujlicich, uvedených včlánku 3. bodę 3.1. Zmluvy bola
stanovená dolrodou zmluvných strán vzmysle ztlkona 1811996 Z. z' ocenách vznení
neskoľších pľedpisov ako cena (odplata) pevná aje uvedená v Cenovej ponuke Dopľavcu zo
dňa 1'I.Ż0I2, ktorá tvorí pdlphujź ako nedelitel'nú súčasť tejto Zmluvy, a platí poěas celej
doby trvania Zmhwy.

Clánok 8.

Faktuľácia a platobné podmienky

8.1. obstaľávatel'a zap|ati za vykonanie pľepravy cestujúcich za podmienok stanovených
v jednotlivej objednávke atejto Zm|uve odplatu nazźlk|ade Dopravcom vystavenej faktúry
pľi dodľžaní nasledovného:

Faktuľa (daňový doklad) musí obsahovať všetky náležitosti podl'a $ 71 zákona č.2ŻŻlŻ004
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskoľších pľedpisoch' a to:

a) označenie faktúľy a jej číslo,
b) Číslo te.jto Zmlwy a príslušnej objednávky,
c) obchodný názov,IČo a adľesu objednávatel'a a Dopravcu,
d) Predmet plnenia,
e) Deň vyhotovenia faktúry a lehotu splatnosti,

Đ Deň zdanitelhého plnenia,
g) označenie banky a čísla účtu,
h) Celkovú faktuľovanú čiastku,

Đ Pľí|ohu faktúry, ktoľou bude objednávka objednávatel'a'

8.2. Dopravca sa zaväzuje vystaviť faktúru najskôr nasledujúci deň po dni, v ktoľom bola
pľepľava vykonaná, s 3O-dňovou lehotou splatnosti ztryäzku od dátumu jej vystavenia
a odoslať ju na poštovú pľepľavu do 5 kalendáľnych drrí po jej vystavení. V prípade, ak
splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného volha alebo pracovného pokoja, bude sa za
deň splatnosti považovať najbliŽší nasledujúci pracovný deň.

obstaľávatel'a je oprávnený vľátiť faktúru Dopravcovi na pľepracovanie, pokial' faktúra
nebude vystavená v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy' Vľátením faktúry nastáva
pľerušenie plynutia pôvodnej lehoĘ splatnosti a nová 30-dňová lęhota splatnosti zaěne
plynúť až dňom doručenia opľavenej faktúry Dopravcom.

S ohľadom na znenie $ 525 ods. 2 občianskeho zákonníka v znení neskorších pľedpisov,
pohl'adávky Dopravcu voěi obstarávatel'a , ktoľé vzniknú na základe alebo v súvislosti
s touto Zmluvou nie je možné postúpiť tretej osobe.

Clánok 9.

Zodpovednosť za škodu

Dopravca zodpovedá obstaľávatel'ovi za to, Že preprava bude vykonávaná ľiadne a včas
v rozsahu dojednanom v tejto Zmhsve a v súlade so všeobecne ztxaznými pľávnymi
predpismi, platnými v SR'
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Rámcová zmluva o obstaraní prepravy osôb zo zrušených alebo meškajúcich letov dopravcov
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9.2. Dopravca po dobu účinnosti tejto Zmluvy, preberá zodpovednosť za pripadnú škodu na

zdraví a veciach prevzaých od obstaľávate|'a alalebo cestujúcich, vyplývajúcich z tejto

Zmluvy.

článoľ 10.
Doba tľvania Zmluvy

10.1 Zmltlva salzayára na dobu uľčitú a to na jeden rok odo dňa podpisu tejto Zmluvy obidvoma
Zmluvnými stranami.

článok 11.

Ukončenie zmluvného vzťahu

1 1.1. Zmluvné stľany sa navzájom dohodli, že tento zmluvný vzťah je možné ukončiť najmä, nie

však výluěne:
a) Dohodou zmluvných strán'
b) odstlipením od zrnluvy podl'a článku 12. teito Zmluvy,
c) Výpoved'ou Zmluvy aj bez uvedenia dôvodu s 3-mesačnou qýpovednou lehotou.

Výpovedná lehota zaěína plynút'prvym dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho
po mesiaci, v ktoľom bola výpoved' doručená druhej zmluvnej strane na jej adresu,

uvedenú včlánku 1' tejto Zmluvy, akončí posledným kalendáľnym dňom

príslušného kalęndárneho mesiaca.

IŻ.|

12.Ż'

13.1

Clánok 12.

odstúpenie od Zmluvy

obstarávateľa je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy v pľípade' ak zo stľany

Dopľavcu dôjde k podstatnému porušeniu jeho zmluvných povinnosti. Za podstatné

porušenie zmluvných povinnosti Dopľavcu sa považuje ak Dopravca opakovane (3x a viac)
poľuší niektorú zo svojich povinnosti v zmysle článku 5' tejto Zm\uvy, po tom' čo bol

objednávatel'om na dané porušenie zmluvrrej povinnosti a na možtrost' odstúpenia písomne

upozornený.

odstúpenie od Zmluvy podlä tohto článku musí mať písomnú formu, musí byť dĺuhej stľane

ľiadne doľučené a musí v ňom byť uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň nepľihliada (e
neúčinné). okamihom doľuěenia odstúperria dľuhej Zmluvnej Stľane saZmluva zrušuje odo

dňa doruěenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane.

článok 13.

Doľučovanie

Zm|uvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce pľávne ýznamné skutoěnosti podl'a

tejto zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky, pokial' nie je v tejto

zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou pľávne významné skutočnosti sa na účely

tejto zmluvy rozumie najmä výpoved' zmluvy, odstripenie od zmluvy, doručenie faktúry,

výzvy na zaplatenie a akékol'v ek výzlry na plnenie.

Pľe potreby doľuěovania prostľedníctvom pošĘ sa použijú adresy sídel zmluvných strán,
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13.3

13.4

13.5

14.1

14.Ż'

r4.3

14.4

Rámcová zmluva o obstaraní prepravy osôb zo zrušených alebo meškajúcich letov dopravcov
c, 2

poprípade ich koľešpondenčné adresy, uvedené v záhlavi tejto zmluvy, ibaże odosielajúcej

)111tuun".j strane adľesát písomnosti oznámil novťt adľesu sídla pľípadne inú novú adľesu

uľčenú na doručovanie písomností. V pľípade akejkol'vek zmeny adľesy uľěenej na

doľuěovanie písomností na zttklrade tejto zmluvy sa príslušná zmluvná strana zaväzuje

o Zmene adľeśy alebo kontaktných údajov bezodkladne písomne infoľmovať druhú zmluvnú

stľanu, v takomto pľípade je pľe doručovanie ľozhođujlica nová adresa riadne oznámená

zmluvnej stľane prôd odoslaním písomností. odosielajirca zm|uvná strana nenesie prípadné

pľávne na'l.ary spojené s nedodľžaním oznamovacej povinnosti adľesáta písomnosti

v zmysle tohto odseku.
Pľi dôručovaní prostľedníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia

na adresu uľčenú podl'a bodu 13.2 tejto zmluvy.

Za deň' doruěenia zásielky sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná stľana, ktorá je adresátom,

odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo tretí pracovný deň odo dňa začatia plynutia

odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte,

Pri ostatných spôsoboch doručovania správ (doľučovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej

spľávy), ktoľé_ neobsahujú právny rikon a slúžia len na účely uýclrlenia vzájomnej

L_omuniucĺe zmluvných stran' sa tieto považujú Za dôjdené vytlačením potvrdenia

o odoslaní faxovej spľávy z techrrického zariadenia odosielatel'a alebo zobrazenim

potvrdenia o odoslaní e-mailovej správy na techrrickom zariadęní odosielateľa' Týmto

spôsobom (tzn. s uplatnením fikcie doručenia) je vylúčené adresovanie a doľučovanie:

(Ď písomností' obsahujúcich prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sú uvedené v ods.

13.1. tohto článku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adľęsáta vyvolať právne účinky (tzn.

zak|adať, meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti);
tieto písomnosti musia byť adresátovi riadne doručené.

čtánok 14
Zá,ľerečné ustanovenia

Vďahy Zmluvných strán, zaloźené touto Zmluvou, ktoľé táto Zmluva výslovne neupravuJe'

sa ľiaáia príslušnými ustanoveniami obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov,

podporne ustanoveniami občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov aostatnýclr

platných právnych pľedpisov S lovenskej reprrbliky.

Akékol'vek Zmeny tejto Zmluvy je moŽné vykonať výlučne na ztĺk|ade písomnej dohody

Zmluvných strán formou písomných dodatkov, podpísaných oboma Zmlwnými stľanami.

Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z kto4ých katdä Zmluvná Strana obdrŽí po

dvoch vyhotoveniach.

V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným alebo

neusŕutočnitel'ným, nemá to vplyv na platnost' Zmluvy ako cęlku. Pre tento prípad sa

Zm|;ľlvné strany zavazujűtakéto neplatné alebo neuskutočniteľné ustanovenie nahľadiť iným

ustanovením, ktoré ho v právnom aj v obchodnom zmysle ĺahradzuje.

Täto Zm|uva je lzatvorená a pľávne účinky nadobúda dňom jej podpisu oboma Zmluvnými
stranami, ibaie prźlvne predpisy, platné v čase uskutoěnenia právneho úkonu, pľe nastťrpenie

jej pľávnych účinkov vyžadujú pristripenie d'alšej právnej skutoěnosti (napr. zveľejnenie

Zmluvy).
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Rómcov'á zmluva o obstaraní prepraw osô;b zo zn'lšených alebo meškaJúclch letav
c,

IĄ.6. Zmluvné strany vyhlasujĺr, že ich zmluvnźłvolhosť nie je otme dzeĺŕł, Zmluvu uzatvorili na

základe igh slóbodnej aválfuej vôle, boz omylu, jej obsah jo vy'jadrený dostatoěne uľčito

azłozumitęl'ne a na znak súhlasu s ňou ju bez ýhľad podpisujú.

I4.v. Nęoddelitelhou súěastbu Znlwy sú tieto príloh :

1. Prepľavný poriadok Dopraveu
Ż. Cenováponuka

V Bľatislave dňa ĺ ł '03_ 201l V Brafislavo dňa

a výkonnýľiaditeľ MIKE Tľans, s.Í.o.

Bratislavąa.s. (BTs)

ľl|ĺ(E Tľałs, s.ľ.o.
tlhm@ow í4

&5t ołBľđicłr'la
Éo: 4ô a30 608 D/lěl,Żí,/Í1297%?6

eľľułl : lnfo@ĺ n$leeüąns.oom
web: utrt W. miketľanś.com

Ĺetisko Il{. R. Štefánika _ Aiĺport Bratislavąa.s. (BTS)

: 
4!.';';-.,' _ 

--;ítań 
a.

_.l:j: ]:1í_' :..l.a.-

Ll1:i:ko íľ!.n. š łeí;1n: l':a
s_:3 '] l ;lľrtisIrl.'l 21
5lo'ĺ:l< Ilru-i!c -12-
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Pľepľavný poriadok

Všeobecné ustanovenia

čl.r

(1) Pľepľavný poľiadok upravuje podrnienĘ, zaktoých sa pľepravujú osoby, ich batoŽina a veci
v cestnej autobusovej doprave.

(2) Pľavidelnú autobusovú dopľavu vykonáva MIKE Trans, S.r'o' na zźlklade dopľavnej licencie,
ktoľúudeľujeaodnímaspľávnyoľgánpodl'a$7a$30zákonač.168D6Z.z'vznení$18
vykonávacej vyhlášky č'31 1 /96 Z.z.

(3) Pľepravný poľiadok obsahuje podmienky dopravcu na uzavľetie zmluvy o prepľave osôb v
členení na pravidelnú a nepravidelnú autobusovú dopľavu. Zl'avu z cestovného poskytuje
dopľavca na ztlkladę Žiadosti cestujúceho na predpísanom tlačive (Žiadanka na vydanie
zl'avneného pľeukazu), ktoľé vydáva dopľavca. V prípade' Že cestujúci odmietne uviest'v
Žiadanke osobné údaje potľebné na jeho identifikáciu, dopľavca je oprávnený odmietnut'
cestujúcemu poskytnutie zľavy . V zrnysle zákona č,. 42812002 Z,z' - ochrana osobných údaj ov
je dopľavca povinný zachovať mlčanlivosť o zistených osobných údajoch Žiadatel'a a tieto
nezverejňovat' a nespľístupňovať tľetím osobám.

(4) obsah prepľavného poriadku je voči cestujúcim v pľavidelnej autobusovej dopľave a
objednávatel'otn v nepľavidelnej autobusovej dopľave odo dňa jeho zveľejnenia súčasťou
návrhu nauzavretie zmluvy v zmysle ustanovenia $ 43-45 občianskeho zákonníka.

(5) Pľepravný poriadok neupľavuje veci patriace podl'a zákona do cestovného poriadku alebo
tarify.

Nepľavidelná autobusová dopľava

Čl.z

Podmĺenky na uzavľetie zmluvy o prepľave osôb

(l) Nepľavidelná dopľava sa vykonáva spľavidla podl'a vopre d uzavretej zmluvy o prepľave osôb
za dohodnuté cestovné.

(2) Zmluva o pľępľave osôb vzniká pľijatírn objednávky' ktoľá je uplatnená písomne,
e-mailom, alebo faxom.

(3) objednávka musí obsahovat':
ď adľesu a kontakt na objednávatel'a
b/ miesto a čas pľistavenia autobusu
c/ cieľ cesty
d/ spôsob platby

(4) Dopravca nemá pľevádzkovú a tarifnú povinnosť, nepravidelná dopľava sa vykonáva na
komerčnej báze.

(5) Prepľava autobusových zásielok a stojacich cestujúcich mimo obce, ak to nie ie v zmluve
dohodnuté inak, je vylúčená.

(6) Nepľavidelná dopľava sa vykonáva na uspokojenie pľepravných potrieb iba uľčitej skupiny
cestujúcich. Je ňou každápríleżitostná alebo opakovaná prepľava' najmä zájazďová,
kyvadlová' okruŽná alebo vyhliadková.

(7) Dopľavcazabezpeč,í, aby bol autobus označ,ený vpľedu nápisom Zájazđalebo iným všeobecne
zĺ ozumiteľ ným označen ím' llapr. c i e l'ovou stani cou.

c 7
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Podmienky odstúpenia od zmluvy

(l) Ak dopľavca nemôže vykonať pľepľavu alebo ju nemôže vykonat' za dojednanýcli podmienok,
je povinný upovedomit' o tom bez meškania objednávatel'a. Ak objednávatel'ovi rrevyhovujú
dopľavcom navľhnuté nové podmienky, je opľávnerrý od zmluvy odstúpit'.

(2) Podmienky odstúpenia objednávateľa od pľepľavy z dôvodov, ktoľé nezapľíčinil dopľavca,
lrymeďzí hospodárska zmluva medzi dopľavcom a objednávatel'onr v znrysle obchodného
zákonníka, vr átane sankčných postihov.
Sankčné postihy a stoľno poplatky platiaaj v pľípade ak bola objednávka daná telefonicky a
objednávateľ - klient tťrto zľušil, alebo na pľepľavu - zájazd nenastťrpil.

(3) Storno poplatky sú pľi stoľnovaní pľed odchodorn 0-30 dní 90 %o, pľi 3 l -60 dní 60 %o, pri 6l
dní a viac dní sú 40 Yo z celkovej ceny dopravy (zájazdu ) minimálne 35 EUR/osobu ato za
všetky osoby v pľospěch, ktoľých objednávku vystavil - uzavľel. objednávatel'je povinný sa
oboznámit'pred uzavľetím akejkol'vek objednávky S prepľavnými podmienkami firmy a
stomo poplatkarni, objednávatel' je povinný pred nástupom na prepľavu ( zájazd ) sa poistit' a
bez poistenia nemôŽe na pľepľavu (zájazd) nastúpit'. V pľípade, Že nastúpi bez poistenia zrieka
sa náľoku na vzniknuté škody a nebudú mu Žiadne vzniknuté škody na majetku a zdľavý počas
pľepľavy (zájazdu) uhradené. Cenu za pľepľavll (zájazd), alebo doplatok objednávate|'zap|atí
bezvyzvania najpozdejšie 30 dní pľed odchodonr. Ak cenu alebo doplatok nevyplatí, alebo
nedodrží 1imit batožiny, pľípadne naľiadenia, pokyny pľepľavcu (CA) môže byt'objednávka,
zmluva stornovaná pľepľavcom (CA) a stoľno poplatky objednávatel'ovi vyúčtované. Je
dovolené pľi nepravidelnej prepľave zobraÍ'do autobusu celkove batožintr 13 kg/osobu bez
poplatku. Každý ďalší l kg bude spoplatnený 3 EtIR/kg aj to len so súhlasonr dopľavcu (CA).
o všetkých ostatných podmienkach, ktoľé nie sú tu uvádzané v pľípade potľeby ľozhodne
vodič autobusu' alebo jeho nadľiadený.

Spoločné ustanovenia

Čl.ł

Zodpovednost' dopľavcu za nedodľžanie podmienok prepľavy

(l) V pľípade, Že prepľava v pľavidelnej a nepľavidelnej pľeprave osôb nebola r.ykonaná včas
(oneskoľený odchod, príchod, stľata pľípoja, vynechanie niektorých spojov), nieje dôvodom
pre náľok na náhľadu škody'

(2) Ak sa niektoľý spoj rreuskutoční podl'a cestovného poľiadku alebo sa prepľava na ňom pľeľuší
alębo zastaví, cestujúci s platným CL má pľávo na náhradnú pľepravu do zastávky, po ktorú
zaplatil cestovné, iným spojom tej istej autobusovej linky Mučina' S.ľ.o. Lučenec. Ak to nie je
možné v ten istý deň, cestujťtci má právo na bezplatnú pľępravu spät' do vychodiskovej
zastŕĺvky, alebo na vľátenie cestovného zatu časť ktoľú rrebol pľevezený.

(3) Vľátenie cestovného sa vykonáva napožiadanie cestujúceho v sídle dopravcu a k Žiadosti musí
pľipojit'originál CL. Dopľavcamáprźĺvo vľátenie cestovného podl'a odst. (2) overiť.

(4) Ak dopľavca pľeukáŽe, Že škoda bola spôsobená inými okolnosťami, ktoľé s pľevádzkou
autobusu nesúvisia /konanie tľetej osoby, pľíľodné silyl a škodę sa nemohlo zabránit'ani pľi
vynaloŽení všetkého úsilía, nezodpovedá za ňu dopľavca.



čl.s

Nakladanie s nájdenýmĺ vecami

(1) Dopľavca je povinný:
ď pľehliadnuť po vykonaní spoja pľiestoľ pľe cestujúcich avziať nájdené veci do úschovy max. na 3

dni.
b/ odovzdať nájdené veci po prihlásení sa majitel'ovi v sídle fiľmy

člo

Postup osádky autobusu počas mimoriadnych udalostí

(1) Postup osádĘ autobusu pľi dopľavnej nehode upravuje $ 49-51 zákonaě.315196 Z.z. o

premávke na pozemných komunikáciách.
(2) Neodkladne oznámiť mimoriadnu udalosť dispečeľovi alebo inému určenému zamestnancovi

dopľavcu a ľiadiť sa jeho pľíkazmi.
(3) V pľípadę-űrazll alebo náhleho ochorenia cestujúceho počas prepľavy postaľať sa o oznámenie

na telefón č'I12, aby sa mohli postarať o jeho prepravu do miesta ošetrenia, alebo do miesta, z
ktorého je możné ďalšiu pľepraw zabezpećiť.

Záverećné ustanovenia

čl.l

Pľepľavný poľiadok nadobrĺda účĺnnost' od 1.1.2010.

Ing. Renata Kotučova, v'ľ.
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MIKE Tľans, s.r.o.rautobusová dopľava
Mamateyova 14, 85 1 01 Bratislava,Slovenská ľepublika
web : www.miketrans' com, email. : info@m iketľans. com
tel: 00421 905 I37 07Ż,fax:00 42I 2 6?313205

Letisko M.n Šteľĺnika-Aiľpoľt Bratislava
Letisko M.R. Stefiánika
823 11 Bľatislava

0 ĺ -01- 2012
Cenová nonuka DľeDľav

Minubusv nľe 8 osôb

VAN 8 osôb

osobný automobil
BTS _Brno, letiště Tuřany (BRo _ 11O,-Euľ
BTS - Budapest,Feľihedy(BuD) _ 1 80,-Eur
BTs - Wien,Schwechat(VlE) _ 65,-Euľ

Cena prepravv

150,-EurBTS _ Brno,letiště Tuřany (BRQ)

BTS - Budapest,Ferihedv (BUD) 230,-Eur

85,-EurBTS - Wien,Schwechat (VlE)



Minibusv pľe 20 osôb

bus 20 osôb

Cena preprav

BTS - Brno,letiště Tuřanv (BRQ) 240,-Eur

BTS - Budapest,Ferĺhedv (BUD) 370,-Eur

BTS - Wien,Schwechat (VlE) L80,Eur



Autobusv pľe 28.50 osôb

bus

Ceny preprav bez DpH

S pozdľavom

Ing. Renata Kotúčová
(konateľka spoločnosti)

28 osob 50 osob 57 osob
BTS - Brno,letĺště Tuřa ( 275,-Eur 360,-Eur 455,-Eur
BTS _ Ferih BU 495,-Eur 560,-Eur 585,-Eur
BTS - Wien,Schwechat 240,-Eur 280,-Eur 330,-Eur


